
 All¡humma inn¢ ad`£ka kam¡ amartany اللّهُمّ إنّي أَدْعُوكَ كَمَا أَمَرْتنَِي    

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
  فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah I ask You to give me from Your 

brilliance that beautifies, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 

bah¡’ika bi-abh¡hu 
اههبِأَب كائهب نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your glories are radiantly 
brilliant, wa kullu bah¡’ika bahiyy ،هِيب كائهكُلّ بو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your glories. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bibah¡’ika kullhi كُلّه كائهبِب أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
majesty that gives grandeur, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
jal¡lika bi-ajallhi لّهبِأَج كلالج نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your majestic powers are 
strongly sublime; wa kullu jal¡lika jal¢lun ،ٌيللج كلالكُلّ جو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your powers. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bijal¡lika kullhi كُلّه كلالبِج أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
refined good that makes more 
handsome, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
jam¡lika bi-ajmalihi هلمبِأَج كالمج نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your refinements are gracefully 
beautiful; wa kullu jam¡lika jam¢lun ،ٌيلمج كالمكُلّ جو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your beauties. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bijam¡lika kullhi كُلّه كالمبِج أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

Ramadhan Dua sahar 



O Allah I ask You to give me from Your 
greatness that makes great, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
`a¨amatika bi-a`¨amih¡ 

 كتظَمع نم أَلُكإنّي أَس ماللّه
 بِأَعظَمها

and all Your powers are extensively 
important; 

wa kullu `a¨amatika 
`a¨¢matun ،ٌةيمظع كتظَمكُلّ عو 

O Allah I beseech You in the name of 
all Your influences. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bi`a¨amatika kullih¡ اكُلّه كتظَمبِع أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I beseech You to give me from 
Your light that enlightens, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
n£rika bi-anwarihi رِهبِأَنْو نُورِك نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your enlightenments are 
luminously bright; wa kullu n£rika nayyrun ،رنَي كُلّ نُورِكو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your lights. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bin£rika kullihi كُلّه بِنُورِك أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
mercy that gives much, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
ra¦matika bi-awsa`ih¡ 

 كتمحر نم أَلُكإنّي أَس ماللّه
 بِأَوسعها

and all Your kind leniencies are 
plenteously many, wa kullu ra¦matika w¡si`atun ،ٌةعاسو كتمحكُلّ رو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your compassions. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bira¦matika kullih¡ اكُلّه كتمحبِر أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

تَنِي اللّهرا أَمكَم وكعإنّي أَد م
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah I ask You to give me from Your 
perfection that brings to fullness, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
kam¡lika bi-akmalihi هلبِأَكْم كالكَم نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your perfections are total and 
whole, wa kullu kam¡lika k¡milun ،ٌلكَام كالكُلّ كَمو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your perfections. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bikam¡lika kullihi كُلّه كالبِكَم أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
Words that elaborate and conclude; 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
kalim¡tika bi-atammh¡ اهبِأَتَم كاتمكَل نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your words are complete and 
perfect; wa kullu kalim¡tika t¡mmatun ،ٌةتَام كاتمكُلّ كَلو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your Words. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bikalim¡tika kullih¡ اكُلّه كاتمبِكَل أَلُكإنّي أَس ماللّه. 



O Allah I ask You to give me from Your 
Names that make great, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
asm¡’ika bi-akbarih¡ ارِهبِأَكْب كائمأَس نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your Names are important; wa kullu asm¡’ika kab¢ratun ،ٌةكَبِير كائمكُلّ أَسو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your Names: 

all¡humma inn¢ as’aluka 
biasm¡’ika kullih¡ اكُلّه كائمبِأَس أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah I beseech You to give me from 
Your authority that surpasses in honor 
and power, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
`izztika bi-a`az¨¡ ازّهبِأَع كزّتع نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your authorities are rare and 
supreme, wa kullu `izzatika `az¢zatun ،ٌزِيزَةع كزّتكُلّ عو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your authorities. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bi`izzatika kullih¡ اكُلّه كزّتبِع أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
Will that (simultaneously) takes effect, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
mash¢-atika bi-am¤¡h¡ 

 كيئَتشم نم أَلُكإنّي أَس ماللّه
 بِأَمضَاها

and all Your wills are (at once) 
executed; 

wa kullu mash¢iatika 
m¡¤iyatun ،ٌةياضم كيئَتشكُلّ مو 

O Allah I beseech You in the name of 
all Your wills. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bimash¢-atika kullih¡ اكُلّه كيئَتشبِم أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
that omnipotence which controls 
everything, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
qudratika bilqudrati allaty 
asta§alta bih¡ `al¡ kulli 
shay‘in 

 ةربِالْقُد كترقُد نم أَلُكإنّي أَس ماللّه
ا عتَطَلْتَ بِهي اسءٍالّتلَى كُلّ شَي 

and at all events Your omnipotence 
dominates. 

wa kullu qudratika 
musta§¢latun ،ٌيلَةتَطسم كتركُلّ قُدو 

O Allah I beseech You in the name of 
Your all-embracing omnipotence. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
biqudratika kullih¡ اكُلّه كتربِقُد أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

را أَمكَم وكعإنّي أَد متَنِي اللّه
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 



me as You have promised. تَنِيدعا وي كَمل تَجِبفَاس. 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

تَنِي اللّهرا أَمكَم وكعإنّي أَد م
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah I ask You to give me from Your 
Wisdom that pierces through and 
enforces, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
`ilmika bi-anfadhihi هبِأَنْفَذ كلْمع نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and Your Wisdom is altogether 
effective, wa kullu `ilmika n¡fidhun ،ٌذنَاف كلْمكُلّ عو 
O Allah I beseech You in the name of 
Your Wisdom. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bi`ilmika kullihi كُلّه كلْمبِع أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
promise which always is fulfilled, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
qawlika bi-ar¤¡hu ضَاهبِأَر كلقَو نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your promises are kept and 
fulfilled, wa kullu qawlika ra¤iyyun ،يضر كلكُلّ قَوو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your promises. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
biqawlika kullihi كُلّه كلبِقَو أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
Channels which are most dear to You, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
mas¡’ilika bi-a¦abbh¡ ilayka 

اللّهم إنّي أَسأَلُك من مسائلك بِأَحبها 
كإلَي 

and all that which is dear to You is 
most desirable, 

wa kullu mas¡’ilika ilayka 
¦ab¢batun ،ٌةبِيبح كإلَي كلائسكُلّ مو 

O Allah I beseech You in the name of 
all Your Channels. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bimas¡’ilika kullih¡ ،اكُلّه كلائسبِم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah I ask You to give me from Your 
distinctions that vie in glory, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
sharafika bi-ashrafihi هفبِأَشْر كفشَر نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your distinctions are noble; wa kullu sharafika shar¢fun ،شَرِيف كفكُلّ شَرو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your distinctions. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bisharafika kullihi كُلّه كفبِشَر أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
sovereignty which lasts and continues 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
sul§¡nika bi-adwamihi هموبِأَد لْطَانِكس نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 



forever, 

and for all times Your sovereignty is 
everlasting; wa kullu sul§¡nika d¡’imun ،مائد لْطَانِككُلّ سو 
O Allah I beseech You in the name of 
Your absolute sovereignty. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bisul§¡nika kullihi كُلّه لْطَانِكبِس أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
kingdom that surpasses in glory and 
nobility, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
mulkika bi-afkharihi بِأَفْخَرِه كلْكم نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and in reality Your kingdom alone is 
the most celebrated and magnificent; wa kullu mulkika f¡khirun ،رفَاخ كلْككُلّ مو 
O Allah I beseech You in the name of 
Your unlimited kingdom. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bimulkika kullihi َأإنّي أَس ماللّهكُلّه كلْكبِم لُك. 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

  

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

هم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي اللّ
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah I ask You to give me from Your 
highest height that exalts, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
`al¡’ika bi-a`l¡hu لاهبِأَع لاءِكع نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and Your eminence is altogether 
sublime; wa kullu `al¡’ika `¡lin ،ٍالع لاءِككُلّ عو 
O Allah I beseech You in the name of 
Your highest sublimeness. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bi`al¡’ika kullihi كُلّه لاءِكبِع أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
bounties which always move ahead, 
come in advance, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
mannka bi-aqdamihi همبِأَقْد نّكم نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your bounties are eternal, wa kullu mannka qad¢mun و،يمقَد نّككُلّ م 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your bounties. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bimannka kullihi كُلّه نّكبِم أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah I ask You to give me from Your 
signs; the most wonderful of them, 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
¡y¡tika bi-a`jabih¡ ابِهجبِأَع كاتآي نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and all Your signs are wonderful; wa kullu ¡y¡tika `aj¢batun ،ٌةجيبع كاتكُلّ آيو 
O Allah I beseech You in the name of 
all Your signs, 

all¡humma inn¢ as’aluka bi-
¡y¡tika kullih¡ اكُلّه كاتبآي أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 



me as You have promised. تَنِيدعا وي كَمل تَجِبفَاس. 

  

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I am praying You as You have 
ordered me to do; so, please respond to 
me as You have promised. 

all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amartany fastajib l¢ 
kam¡ wa`adtan¢ 

اللّهم إنّي أَدعوك كَما أَمرتَنِي 
 .فَاستَجِب لي كَما وعدتَنِي

O Allah: I beseech You to grant me 
from the best of Your favors; 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
fa¤lika bi-af¤alihi ُأَلإنّي أَس ماللّههبِأَفْضَل كفَضْل نم ك 

and all Your favors are excellent. wa kullu fa¤lika f¡¤ilun ،ٌلفَاض ككُلّ فَضْلو 
O Allah: I beseech You in the name of 
Your whole favor. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bifa¤lika kullihi كُلّه كبِفَضْل أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I beseech You to grant me 
from the most widespread of Your 
sustenance; 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
rizqika bi-a`ammhi 

همبِأَع كرِزْق نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 
and all Your sustenance is widespread. 

wa kullu rizqika `¡mmun ،امع ككُلّ رِزْقو 
O Allah: I beseech You in the name of 
Your whole sustenance. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
birizqika kullihi كُلّه كبِرِزْق أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I beseech You to grant me 
from the most wholesome of Your 
bestowal; 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
`a§¡’ika bi-ahna’ihi هنَئبِأَه كطَائع نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and Your entire bestowal is wholesome. wa kullu `a§¡’ika han¢‘ ّكُلنِيءٌ، وه كطَائع 
O Allah: I beseech You in the name of 
Your entire bestowal. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bi`a§¡’ika kullihi كُلّه كطَائبِع أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I beseech You to grant me 
from Your most instant welfare; 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
khayrika bi-a`jalihi هلجبِأَع رِكخَي نم أَلُكإنّي أَس ماللّه 

and Your entire welfare is instant. wa kullu khayrika `¡jilun ،ٌاجِلع رِككُلّ خَيو 
O Allah: I beseech You in the name of 
Your entire welfare. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bikhayrika kullihi كُلّه رِكبِخَي أَلُكإنّي أَس ماللّه. 

O Allah: I beseech You to grant me 
from You most excellent benevolence; 

all¡humma inn¢ as’aluka min 
i¦s¡nika bi-a¦sanihi 

 انِكسإح نم أَلُكإنّي أَس ماللّه
نِهسبِأَح 

and Your entire benevolence is 
excellent. wa kullu i¦s¡nika ¦asanun ،نسح انِكسكُلّ إحو 
O Allah: I beseech You in the name of 
Your entire benevolence. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bii¦s¡nika kullihi كُلّه انِكسبِإح أَلُكإنّي أَس ماللّه. 



O Allah: I beseech You in the name of 
all that through which You may 
respond to me if I beseech You; 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bim¡ tuj¢buny bihi ¦¢na 
as’aluka 

 ينح نِي بِها تُجِيببِم أَلُكإنّي أَس ماللّه
،أَلُكأَس 

therefore, (please do) respond to me, O 
Allah. fajibny y¡ all¡hu ،ا اللّهنِي يفَأَجِب 

O Allah: I beseech You in the name of 
all that through which You may 
respond to me if I beseech You; 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bim¡ tuj¢buny bihi ¦¢na 
as’aluka 

 ينح نِي بِها تُجِيببِم أَلُكإنّي أَس ماللّه
،أَلُكأَس 

Yes, I have besought You, O Allah. na`am da`awtuka y¡ all¡hu ،ُيا اَالله وتُكعد منَع 

O Allah: (I beseech You) in the name of 
all authorities and powers that You 
enjoy. 

all¡humma bim¡ anta f¢hi 
mina alshshu’£ni wal-jabar£ti 

فيه من الشُّؤون  اللّهم بِما أَنْتَ
وتربالْجو 

O Allah: I beseech You in the name of 
all of Your authorities and powers. 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bisha’nika wa jabar£tika 
kullih¡ 

 كروتبجو بِشَأنِك ألُكإنّي أس ماَللَّه
 كُلِّها

O Allah: I ask You to give me whereby 
You gives answer to my supplication 
whenever I turn to You, 

all¡humma inn¢ as’aluka 
bim¡ tuj¢buny bihi ¦¢na 
as’aluka bih 

 ينح نِي بِها تُجِيببِم أَلُكإنّي أَس ماللّه
بِه أَلُكأَس 

So, (please) respond to me, O Allah. fa-ajibny y¡ all¡hu ا اللّهنِي يفَأَجِب 
Send blessings on Muhammad and the 
Family of Muhammad 

¥alli ‘al¡ mu¦ammadin wa-¡li 
mu¦ammad(in) دمحآلِ مو دمحلَى مصَلّ ع 

You may then mention your needs. 

 

 

 ث
  

 
 

 

 

  


